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Анатацыя: у артыкуле разглядаюцца асаблівасці выкарыстання 

адзінак рэгіянальнага фальклору ў якасці фактычнага матэрыялу 

пры выкладанні філалагічных дысцыплін. Вызначаецца мэтазгод-
насць звароту да фальклору, прыводзяцца некаторыя прыклады 
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выкарыстання прыказак, прымавак і загадак пры вывучэнні асобных 

раздзелаў беларускага мовазнаўства. 
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Вусная народная творчасць з’яўляецца скарбніцай народнай 
культуры і мудрасці, сабранай і праверанай на якасць і трываласць 

на працягу стагоддзяў. Народная мудрасць і гістарычныя моўныя 

з’явы, адлюстраваныя ў фальклоры, надзяляюць адзінкі вуснай 

народнай творчасці вялікім патэнцыялам для выбару іх у якасці 
фактычнага матэрыялу. Нагадаем, што “пры выкладанні мовазнаў-

чых дысцыплін элементы вуснай народнай творчасці надзвычай 

прымяняльныя. У беларускім фальклоры адшукваецца фактычны 
матэрыял для вывучэння адзінак усіх узроўняў мовы” [1, с. 41]. 

Асобнай увагі заслугоўвае пры гэтым фальклор пэўнага канкрэт-

нага рэгіёну, вывучэнне і даследаванне якога не толькі неабходна 

для больш поўнага і паглыбленага этналінгвістычнага аналізу 
нацыянальнага фальклору ў цэлым, але і для фарміравання і выха-

вання культуры малой радзімы. 

Кожны рэгіён Беларусі мае непаўторную і самабытную фаль-
клорную спадчыну, у якой выяўляюцца лакальныя, рэгіянальныя і 

агульнанацыянальныя рысы. Не з’яўляецца выключэннем і фаль-

клор Гомельшчыны, які часта становіцца аб’ектам даследчыцкай 
увагі [2, 3, 4, 5]. 
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Гомельшчына знаходзіцца на тэрыторыі беларуска-расійска-

ўкраінскага пагранічча. Значная колькасць адзінак вуснай народнай 

творчасці традыцыйна штогод выяўляецца на працягу фальклорных 

і дыялекталагічных практык студэнтаў філалагічнага факультэта 
Гомельскага дзяржаўнага ўніверсітэта імя Ф. Скарыны і складае 

фальклорны архіў нашай вну, які стаў крыніцай прыведзенага тут 

матэрыялу. 
Лакалізацыя Гомельскай вобласці стварыла ўмовы для лінгвіс-

тычнай інтэрферэнцыі рэгіянальных фальклорных твораў, што 

выяўляецца ва ўзаемадзеянні моўных сістэм. 
У фальклоры, выяўленым на Гомельшчыне, знаходзім шматлікія 

прыклады моўнай інтэрферэнцыі, абумоўленай рэгіянальным бі-

лінгвізмам, у першую чаргу – беларуска-рускім, а таксама “выніка-

мі працяглага гістарычнага развіцця ўсходнеславянскіх гаворак на 
базе праславянскай прамовы, агульнага продку для сучасных 

славянскіх гаворак” [2, с. 207]. 

Так, у некаторых загадках Гомельшчыны фіксуюцца моўныя 
адзінкі, якія ў літаратурнай беларускай мове з’яўляюцца ўстарэ-

лымі: Все паны поскидали кафтаны, один пан не снял кафтан 

(ель); Ляжыць калода сярод балота: не гніе, не сохне (язык у роце). 
Ад розных гістарычных перыядаў развіцця беларускай мовы 

захаваліся ў фальклоры Гомельшчыны асобныя граматычныя фор-

мы. Напрыклад, разнастайнасць праяўляюць канчаткі формы трэцяй 

асобы адзіночнага ліку дзеясловаў цяперашняга і будучага простага 
часу. З гістарычнага пункту погляду, названая форма спрадвечна 

мела на канцы -ть. З часам у беларускай мове дзеясловы 

1 спражэння згубілі канцавы зычны і ў сучаснай беларускай літара-
турнай мове ўжываюцца без -ць (па паходжанні з -ть). Між тым, 

фальклорны матэрыял загадак, адзначаных на Гомельшчыне, паказ-

вае захаванне ў гаворках старажытных формаў: Без рук, без ног, а 

поўзаець (вужака); Ляціць конь заморскі, іржэць ён па-польску; хто 
яго заб’ець, сваю кроў пральець (камар). 

Загадкі, зафіксаваныя на Гомельшчыне, можна выкарыстаць і як 

фактычны матэрыял для вывучэння розных прыметнікавых формаў 
і азначальных канструкцый [4]. Тут і ўтварэнне дэмінутыўных 

формаў: Сіненькая шубка ўвесь мір пакрыла (неба); Маленькая, 

сухенькая, а ўсіх адзявае (лён). І выкарыстанне ўсечаных, або 
сцягнутых, формаў прыметніка: Красна, ды не дзеўка, зелена, а не 
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дубрава (морква); Чарна, як жук, зелена, як лук, верціцца, як бес, 

повяртаецца ў лес (сарока). І азначэнні, выражаныя адноснымі 

прыметнікамі: Носік стальны, хвосцік льняны скрозь палатно 

ходзіць (іголка); У ліпавым кусце мядзведзь равець (цымбалы). 
Ёсць у загадках фактычны матэрыял для вывучэння прыдаткаў. 

Гэты граматычны спосаб выражэння значэнняў мае значны стыліс-

тычны зарад, які дае мове твора эмацыянальнасць і экспрэсіўнасць: 
Сарока-белабока да хаты прыляцела, у парозе села, з-за мяжы і з 

усёй краіны прынесла навіны (газета). 

Магчымасці візуалізацыі сінтаксічнага багацця беларускай мовы 
закладзены ў прыказках і прымаўках Гомельшчыны. Неабходна 

заўважыць, што сярод парэмій сустракаюцца разнастайныя канст-

рукцыі простых сказаў: У няўмелага рукі не баляць; Юр’ева раса 

лучшэ аўса; Нашы сябры – па ўсёй зямлі. 
Будова складаных сказаў таксама частая ў прыказках і прымаў-

ках Гомельшчыны. Выдзяляюцца складаназлучаныя сказы розных 

тыпаў з некаторай перавагай складаназлучаных сказаў з супраціў-
нымі злучнікамі: Вырас да неба, а дурны, як трэба; Дыплом мае, а 

справай не ўладае; Навука хлеба не просіць, а хлеб дае. Часта 

сустракаюцца ў парэміях канструкцыі складаназалежных сказаў: Да 
чаго не дойдзеш, тое ў кніжцы знойдзеш; Хто аб усім пытае, той 

многа знае. 

Адшукваюцца таксама бяззлучнікавыя сказы: Мокры май – жы-

ту будзе ўраджай; Багатаму шкада карабля, беднаму – кастыля. 
І натуральна, што багацце народнай мудрасці, замацаванай у пры-

казкавых выслоўях, не магло пакінуць па-за ўвагай структуру скла-

даных сказаў з рознымі відамі сувязі: Не кажы “вучыўся”, а кажы, 
што пазнаў; Новага добрага не дзічыся, а што не ведаеш – вучыся. 

Такім чынам, рэгіянальны фальклор прапануе багаты і разнастайны 

фактычны матэрыял для вывучэння і выкладання розных раздзелаў 

мовазнаўства і розных філалагічных дысцыплін. Выкарыстанне адзі-
нак розных жанраў рэгіянальнага фальклору спрыяе выхаванню павагі 

і любові да роднай мовы, да культуры народа, да Радзімы. 
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